
1.	BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Prevádzkové napätie/
frekvencia

(220-240) V~/50Hz

Celkové napätie (A) 10
Tlak vody (MPa) Maximum 1 MPa / 

Minimum 0,1 MPa	
Celkový príkon (W) 2100 

Maximálna kapacita prania 
(suchá bielizeň) (kg) 6

•	 Spotrebič neumiestňujte na koberec alebo také 
povrchy, ktoré by zabránili ventilácii na spodku. 

•	 Spotrebič nie je určený na používanie 
osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo psychickými schopnosťami, 
s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
pokiaľ nie sú pod dozorom alebo neboli riadne 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 

•	 Deti mladšie ako 3 roky by sa mali držať mimo 
dosahu, ak nie sú pod stálym dohľadom. 

•	 V záujme výmeny v prípade poškodenia 
napájacieho kábla sa obráťte na najbližšie 
autorizované servisné stredisko. 

•	 Pri spájaní prívodu vody k spotrebiču používajte 
len nové hadice na prívod vody dodávané so 
spotrebičom. Nikdy nepoužívajte staré, použité 
ani poškodené hadice na prívod vody. 

•	 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru. 
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 POZNÁMKA: V záujme získania elektronickej 
verzie tohto návodu na použitie sa, prosím, obráťte 
na túto adresu: „washingmachine@standardtest.
info“. Vo vašom E-maile uveďte názov modelu a 
sériové číslo (20 číslic), ktoré nájdete na dvierkach 
spotrebiča. 

Dôkladne si prečítajte tento návod na použitie. 
Tento spotrebič je určený len na použitie v 
domácnosti. Jeho používanie na komerčné 
účely spôsobí stratu záruky. 
Tento návod bol zostavený pre viac ako 
jeden model, preto spotrebič nemusí mať 
niektoré funkcie, ktoré sú v ňom opísané. Z 
tohto dôvodu je potrebné pri čítaní návodu na 
obsluhu venovať osobitnú pozornosť všetkým 
obrázkom. 
1.1 Upozornenia týkajúce sa 
všeobecnej bezpečnosti
•	 Teplota okolia nevyhnutná na prevádzku práčky je 

15 – 25 °C. 
•	 Ak je teplota nižšia ako 0 °C, hadice sa môžu 

roztrhnúť alebo elektrická karta nemusí fungovať 
správne. 

•	 Uistite sa, či v odevoch naložených do práčky nie 
sú žiadne voľné cudzie predmety, ako sú klince, 
ihly, zapaľovače a mince. 

•	 Odporúča sa, aby ste pre svoje prvé pranie 
vybrali program 90° Bavlna bez bielizne a s 
priehradkou II zásuvky na pracie prostriedky 
naplnenou do polovice vhodným pracím 
prostriedkom. 
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•	 Z pracích prostriedkov a aviváží vystavených 
vzduchu dlhší čas sa môžu vytvárať usadeniny. 
Do zásuvky naplňte aviváž alebo prací 
prostriedok len na začiatku každého prania. 

•	 Odpojte práčku a vypnite napájanie vody, ak 
práčku necháte bez používania dlhšie obdobie. 
Zároveň odporúčame dvierka ponechať otvorené, 
aby sa predišlo nahromadeniu vlhkosti vnútri 
práčky. 

•	 V práčke môže zostať trochu vody v dôsledku 
kontroly kvality počas výroby. Neovplyvní to 
prevádzku práčky. 

•	 Obal spotrebiča môže byť nebezpečný pre deti. 
Nedovoľte deťom hrať sa s obalmi alebo malými 
časťami práčky. 

•	 Obalové materiály držte na mieste mimo dosahu 
detí alebo ich náležite zlikvidujte. 

•	 Programy s predpieraním používajte iba na veľmi 
znečistenú bielizeň. 
Zásuvku na prací prášok nikdy neotvárajte, ak je 

spotrebič v prevádzke. 
•	 Spotrebič v prípade poruchy odpojte zo siete a 

zatvorte prívod vody. Nepokúšajte sa vykonať 
žiadne opravy. Vždy sa obráťte na autorizovaného 
servisného zástupcu. 

•	 Neprekračujte maximálne naloženie programu 
prania, ktorý ste si vybrali. 
Dvierka práčky v prevádzke nikdy neotvárajte 

nasilu. 
•	 Pranie bielizne obsahujúcej múku môže práčku 

poškodiť. 
•	 Dodržiavajte pokyny výrobcu týkajúce 

SK - 3



sa používania aviváže alebo podobných 
prostriedkov, ktoré chcete vo vašej práčke použiť. 

•	 Uistite sa, či dvierka práčky nie sú obmedzené a 
či sa dajú úplne otvoriť. 

Spotrebič nainštalujte na mieste, ktoré je dobre 
ventilované a najlepšie so stálou cirkuláciou 
vzduchu. 							     
Funkcia núdzového otvorenia dvierok
Ak je spotrebič v prevádzke, dvierka zostanú pri 
prípadnom výpadku prúdu alebo pri nedokončení 
programu zamknuté.
Ak chcete dvierka otvoriť:
1.	Spotrebič vypnite. Zástrčku vytiahnite zo sieťovej 

zásuvky.
2.	Na vypustenie odpadovej vody postupujte podľa 

pokynov uvedených v časti čistenie filtra čerpadla 
na stránke 25

3.	Stiahnite mechanizmus núdzového otvárania 
pomocou nástroja a zároveň otvorte dvierka.

4.	Rúčku núdzového otvorenia dvierok presuňte 
do otvorenej polohy po opätovnom zatvorení, 
ak dvierka zostali zamknuté.
Prečítajte si tieto varovania. Postupujte podľa 

uvedených odporúčaní, aby ste seba aj iných 
ochránili pred rizikami a smrteľnými úrazmi.
NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA

Nedotýkajte sa vypúšťacej hadice ani vypúšťanej 
vody, ak je práčka v prevádzke. Zapojené vysoké 
teploty predstavujú riziko popálenia. 
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RIZIKO ÚMRTIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM
•	 Práčku nezapájajte k napájaniu elektrického 

prúdu pomocou predlžovacieho kábla. 
•	 Poškodenú zástrčku nezapájajte do zásuvky. 
•	 Zástrčku nikdy nevyťahujte zo zásuvky 

ťahaním za kábel. Vždy ťahajte za zástrčku. 
•	 Elektrického kábla/zástrčky sa nikdy 

nedotýkajte mokrými rukami, pretože to môže 
spôsobiť skrat alebo úraz elektrickým prúdom. 

•	 Práčky sa nedotýkajte, ak máte mokré ruky 
alebo nohy. 

•	 Poškodený napájací kábel/zástrčka môže 
spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom. V prípade poškodenia sa musí 
vymeniť, môže to vykonať len kvalifikovaný 
personál. 
Riziko zaplavenia

•	 Pred umiestnením vypúšťacej hadice do 
umývadla skontrolujte rýchlosť prietoku vody. 

•	 Vykonajte nevyhnutné opatrenia, aby sa predišlo 
skĺznutiu hadice. 

•	 Prietok vody môže hadicu vyraziť, ak nie je 
náležite zaistená. Dbajte na to, aby odtok 
umývadla nebol upchatý zátkou. 
Nebezpečenstvo požiaru

•	 V blízkosti práčky neuchovávajte horľaviny. 
•	 Obsah síry z rozpúšťadiel môže spôsobiť 

koróziu. Materiály na odstraňovanie laku nikdy 
nepoužívajte v práčke. 

•	 V práčke nikdy nepoužívajte produkty, ktoré 
obsahujú rozpúšťadlá. 
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•	 Uistite sa, či v odevoch naložených do práčky nie 
sú žiadne voľné cudzie predmety, ako sú klince, 
ihly, zapaľovače a mince. 

Nebezpečenstvo vzniku požiaru a výbuchu
Nebezpečenstvo pádu a úrazu

•	 Nelezte na práčku. 
•	 Dbajte na to, aby hadice a káble nepredstavovali 

nebezpečenstvo zakopnutia. 
•	 Práčku neotáčajte hore nohami ani na bok. 
•	 Práčku nezdvíhajte za dvierka ani zásuvku na 

prací prostriedok. 

Spotrebič musia prenášať aspoň 2 osoby. 
Bezpečnosť detí

•	 Deti nenechávajte bez dozoru v blízkosti 
spotrebiča. Deti sa môžu do spotrebiča zavrieť, čo 
môže viesť k smrti. 

•	 Počas prevádzky deťom nedovoľte dotýkať sa 
sklenených dverí. Povrch sa mimoriadne zahreje 
a môže spôsobiť poškodenie pokožky. 

•	 Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. 
•	 Pri požití alebo styku pokožky a očí s čistiacimi 

prostriedkami a materiálmi môže dôjsť k otrave 
a podráždeniu. Čistiace materiály uchovávajte 
mimo dosahu detí. 

1.2 Počas používania  
•	 Domáce zvieratá držte mimo spotrebiča. 
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•	 Pred montážou skontrolujte obal spotrebiča 
aj jeho vonkajší povrch, po odstránení obalu. 
Spotrebič nepoužívajte, ak je evidentne 
poškodený alebo ak bol obal otvorený. 

•	 Spotrebič musí inštalovať iba oprávnený servisný 
zástupca. Inštalácia inou osobou ako oprávneným 
zástupcom môže spôsobiť stratu záruky. 

•	 Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 
od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo psychickými schopnosťami, 
s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
ak sú pod dozorom alebo ak boli riadne 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča 
a rozumejú súvisiacemu nebezpečenstvu. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru. 

•	 Spotrebič používajte len na bielizeň, ktorú 
výrobca označil ako vhodnú na pranie. 

•	 Pred prevádzkou práčky odnímte 4 prepravné 
skrutky a gumené podložky zo zadnej strany 
spotrebiča. Ak skrutky neodnímete, môžu 
spôsobovať veľké vibrácie, hluk a poruchu 
spotrebiča a viesť k zrušeniu platnosti záruky. 

•	 Záruka sa nevzťahuje na vonkajšie faktory, ako je 
požiar, potopa a iné zdroje poškodenia. 

•	 Tento návod na použitie nevyhadzujte, uchovajte 
ho na budúce použitie a odovzdajte ho ďalšiemu 
vlastníkovi. 
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POZNÁMKA: Špecifikácie spotrebiča sa môžu 
líšiť v závislosti od zakúpeného výrobku. 

1.3 Obaly a životné prostredie
Likvidácia obalových materiálov
Obalové materiály chránia váš spotrebič pred 
poškodením, ku ktorému môže dôjsť počas 
prepravy. Obalové materiály sú ekologicky 
bezpečné, pretože sú recyklovateľné. Použitie 
recyklovaných materiálov znižuje spotrebu 
materiálov a zmenšuje tvorbu odpadov. 

1.4 Informácie o úsporách
Niektoré dôležité informácie na dosiahnutie čo 
najúčinnejšieho používania spotrebiča: 
•	 Neprekračujte maximálne naloženie programu 

prania, ktorý ste si vybrali. Umožňuje to používať 
váš spotrebič v režime úspory energie. 

•	 Funkciu predpierania nepoužívajte na mierne 
znečistenú bielizeň. Pomôže vám to ušetriť 
množstvo spotrebovanej elektrickej energie a 
vody.

Vyhlásenie o zhode CE
Vyhlasujeme, že naše výrobky spĺňajú príslušné európske smernice, rozhodnutia a 
nariadenia a požiadavky uvedených referenčných noriem. 
Likvidácia starého spotrebiča

Symbol na výrobku alebo na jeho obale znamená, že s týmto výrobkom 
sa nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Namiesto toho 
ho odovzdajte príslušnému zbernému dvoru na recykláciu elektrického a 
elektronického zariadenia. Zaistením riadneho zlikvidovania tohto výrobku 
pomôžete zabrániť potenciálne negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť nesprávne 
nakladanie s týmto výrobkom. Podrobnejšie informácie o recyklácii 

tohto výrobku môžete získať od miestneho obecného úradu, strediska na likvidáciu 
komunálneho odpadu alebo obchodu, v ktorom ste si výrobok zakúpili.
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1.	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Provozní napětí/frekvence (220 – 240) V~/ 50 Hz
Celkový proud (A) 10
Tlak vody (Mpa) Maximální 1 Mpa / 

Minimální 0,1 Mpa	
Celkový výkon (W) 2100 

Maximální kapacita náplně 
(suché prádlo) (kg) 6

•	 Neumísťujte pračku na koberec nebo podložku, 
která by bránila větrání základny. 

•	 Tento spotřebič nesmí používat osoby (včetně 
dětí) s omezenými tělesnými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo osoby s omezenými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud se nacházejí 
pod dohledem odpovědné osoby nebo pokud 
byly seznámeny se správným a bezpečným 
používáním spotřebiče a chápou případná rizika s 
tím spojená.. 

•	 Děti mladší 3 let se smí nacházet v blízkosti 
spotřebiče pouze tehdy, pokud se nacházejí pod 
neustálým dohledem. 

•	 V případě poškození napájecího kabelu 
kontaktujte nejbližší autorizovaný servis a 
požádejte o jeho výměnu. 

•	 Při připojování přívodu vody k vaší pračce 
používejte pouze novou přívodní hadici, která je 
dodávána s pračkou. Nikdy nepoužívejte staré, 
použité nebo poškozené přívodní hadice. 

•	 Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a 
údržba nesmí být prováděny dětmi bez dohledu 
dospělé osoby. 
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 POZNÁMKA: V případě, že chcete mít tento 
návod k použití v elektronické podobě, kontaktujte 
nás na následující adrese: “washmachine@
standardtest.info“. Ve svém e-mailu uveďte název 
modelu a sériové číslo (20 číslic), které najdete na 
dvířkách spotřebiče.

Pozorně si přečtěte tento návod k použití. 
Pračka je určena pouze pro domácí použití. 
Komerční použití má za následek ztrátu 
záruky. 
Tento návod k použití byl vytvořen pro více 
modelů, proto váš spotřebič nemusí disponovat 
některou z popsaných funkcí. Z tohoto důvodu 
je důležité při čtení návodu k použití věnovat 
zvláštní pozornost veškerým obrázkům. 
1.1 Všeobecná bezpečnostní varování
•	 Okolní teplota nezbytná pro provoz vaší pračky je 

15 – 25 °C. 
•	 Pokud teplota klesne pod 0 °C, hadice mohou 

prasknout nebo elektronická karta nemusí 
fungovat správně. 

•	 Ujistěte se, že prádlo vložené do pračky 
neobsahuje cizí předměty, jako jsou hřebíky, jehly, 
zapalovače a mince. 

•	 Doporučuje se, abyste pro své první praní 
zvolili program 90˚ Bavlna bez prádla a 
polovinu přihrádky II na prací prostředek 
naplnili vhodným pracím prostředkem. 

•	 Na pracím prostředku a změkčovačích 
dlouhodobě vystavených vzduchu se mohou 
hromadit nečistoty. 
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 Změkčovač nebo prací prostředek vložte do 
přihrádky pouze na začátku každého praní. 

•	 Pokud pračku nebudete delší dobu používat, 
odpojte ji od elektrické sítě a uzavřete přívod 
vody. Doporučujeme také nechat dvířka otevřená, 
abyste zabránili hromadění vlhkosti uvnitř pračky. 

•	 V důsledku kontroly kvality během výroby může 
v pračce zůstat trochu vody. To neovlivní provoz 
pračky. 

•	 Obal spotřebiče může být nebezpečný pro děti. 
Nedovolte dětem hrát si s obaly nebo malými 
částmi z pračky. 

•	 Obaly uložte na místo, kde na ně děti nemohou 
dosáhnout, nebo je zlikvidujte vhodným 
způsobem. 

•	 Programy s předpírkou používejte pouze na velmi 
znečištěné prádlo. 
Nikdy neotevírejte přihrádku na prací prostředek, 

když je spotřebič v provozu. 
•	 V případě poruchy odpojte spotřebič od elektrické 

sítě a vypněte přívod vody. Nepokoušejte 
se provádět žádné opravy. Vždy kontaktujte 
autorizovaného servisního technika. 

•	 Nepřekračujte maximální náplň pracího programu, 
který jste zvolili. 
Nikdy neotevírejte dvířka, když je pračka v 

provozu. 
•	 Praní prádla ušpiněného moukou může poškodit 

vaši pračku. 
•	 Řiďte se pokyny výrobce ohledně používání 

aviváže nebo podobných výrobků, které chcete v 
pračce použít. 
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•	 Ujistěte se, že dvířka vaší pračky nejsou 
blokována a lze je zcela otevřít. 

Nainstalujte spotřebič na místo, které lze plně větrat 
a kde pokud možno neustále proudí vzduch. 		
Funkce nouzového otevření dvířek
Když je pračka spuštěna a v případě, že dojde k 
výpadku napájení nebo program nebyl kompletně 
ukončen, dvířka pračky zůstanou uzamčeny.
Pro otevření dvířek:
1.	Vypněte pračku. Odpojte pračku z napájecí sítě.
2.	Pro vypuštění odpadní vody postupujte dle 

pokynů v části věnované čištění filtru čerpadla.
3.	Stiskněte nouzový otevírací mechanismus, 

použijte k tomu nástroj a dvířka současně 
otevřete.

4.	Zůstanou-li dvířka uzamčena, po opětovném 
uzavření rukojeť pro nouzové otevření dejte 
do pozice otevřeno.
Přečtěte si tato varování. Řiďte se pokyny 

uvedenými v tomto návodu k obsluze, chráníte 
tak sebe i ostatní před riziky a smrtelnými 
zraněními.
NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ

Během provozu pračky se nedotýkejte 
vypouštěcí hadice ani vypuštěné vody. Vysoké 
teploty představují riziko popálení. 

NEBEZPEČÍ SMRTI ZPŮSOBENÉ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM
•	 Nepřipojujte pračku k elektrické síti pomocí 

prodlužovacího kabelu. 
•	 Nezasunujte poškozenou zástrčku do zásuvky. 
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•	 Nikdy nevyjímejte zástrčku ze zásuvky tahem za 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku. 

•	 Nikdy se nedotýkejte napájecího kabelu / 
zástrčky mokrýma rukama, protože by to 
mohlo způsobit zkrat nebo úraz elektrickým 
proudem. 

•	 Nedotýkejte se pračky, pokud máte mokré 
ruce nebo nohy. 

•	 Poškozený napájecí kabel / zástrčka může 
způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Výměnu poškozeného napájecího 
kabelu smí provést pouze kvalifikovaný personál. 
Nebezpečí vytopení

•	 Před umístěním vypouštěcí hadice do umyvadla 
zkontrolujte rychlost proudění vody. 

•	 Proveďte nezbytná opatření, abyste zabránili 
sklouznutí hadice. 

•	 Proud vody může hadici uvolnit, pokud není 
správně zajištěna. Ujistěte se, že odtokový otvor v 
umyvadle neblokuje špunt. 
Nebezpečí požáru

•	 Ve spotřebiči neskladujte hořlavé kapaliny. 
•	 Obsah síry v odstraňovačích barev může způsobit 

korozi. V pračce nikdy nepoužívejte prostředky na 
odstraňování barvy. 

•	 Nikdy nepoužívejte výrobky, které obsahují 
rozpouštědla. 

•	 Ujistěte se, že prádlo vložené do pračky 
neobsahuje cizí předměty, jako jsou hřebíky, jehly, 
zapalovače a mince. 
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Nebezpečí požáru a výbuchu
Nebezpečí pádu a zranění

•	 Nešplhejte na pračku. 
•	 Ujistěte se, že hadice a kabely nezpůsobují 

nebezpečí zakopnutí. 
•	 Neotáčejte pračku dnem vzhůru ani na bok. 
•	 Nezvedejte pračku za dvířka ani přihrádku na 

prací prostředky. 

Spotřebič musí být přepravován nejméně 2 
osobami. 

Bezpečnost dětí
•	 Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti 

spotřebiče. Děti by mohly ve spotřebiči uvíznout, 
což by vedlo k riziku smrti. 

•	 Nedovolte dětem, aby se dotýkaly skleněných 
dvířek, když je spotřebič v provozu. Povrch 
se stává extrémně horkým a může způsobit 
poškození kůže. 

•	 Uchovávejte obalový materiál mimo dosah dětí. 
•	 V případě konzumace pracích a čisticích 

prostředků nebo styku s kůží může dojít 
k otravě a podráždění. Čisticí materiály 
uchovávejte mimo dosah dětí. 

1.2 Během provozu  
•	 Domácí mazlíčky udržujte v dostatečné 

vzdálenosti od pračky. 
•	 Před instalací zkontrolujte obal pračky a po 

vybalení i její vnější povrch. Nepoužívejte 
pračku, pokud se zdá poškozená nebo pokud byl 
poškozen obal. 
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•	 Instalaci pračky smí provést pouze autorizovaný 
servisní technik. Instalace spotřebiče jinou 
osobou může mít za následek ztrátu záruky. 

•	 Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a 
osoby se sníženými fyzickými,smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi pouze tehdy, pokud 
se nacházejí pod dohledem odpovědné osoby 
nebo pokud byly seznámeny se správným a 
bezpečným používáním spotřebiče a chápou 
případná rizika s tím spojená. Děti si se 
spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržba nesmí 
být prováděny dětmi bez dohledu dospělé osoby. 

•	 Pračku používejte pouze pro praní prádla, které 
bylo výrobcem označeno jako vhodné pro praní v 
pračce. 

•	 Než pračku uvedete do provozu, odstraňte z 
její zadní části 4 přepravní šrouby a pryžové 
podložky. Pokud šrouby nebudou odstraněny, 
mohou způsobit silné vibrace, hluk a 
nesprávnou funkci pračky a vést ke ztrátě 
záruky. 

•	 Záruka se nevztahuje na škody způsobené 
vnějšími faktory, například požárem, záplavami a 
jinými zdroji poškození. 

•	 Tento návod nevyhazujte, uchovejte jej pro 
případné použití v budoucnu a předejte ho 
dalšímu vlastníkovi. 
POZNÁMKA: Technické údaje se mohou lišit v 
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závislosti na zakoupeném produktu. 

1.3 Balení a životní prostředí
Odstranění obalů
Obalové materiály chrání pračku před jakýmkoli 
poškozením, ke kterému může dojít během 
přepravy. Obalové materiály jsou šetrné k životnímu 
prostředí, protože jsou recyklovatelné. Použití 
recyklovaného materiálu snižuje spotřebu surového 
materiálu a snižuje produkci odpadu. 

1.4 Informace o úsporách
Několik důležitých informací pro co nejefektivnější 
využití vaší pračky: 
•	 Nepřekračujte maximální náplň pracího programu, 

který jste zvolili. To umožní, aby vaše pračka 
pracovala v úsporném režimu. 

•	 Nepoužívejte funkci předpírky pro lehce 
zašpiněné prádlo. To vám pomůže snížit spotřebu 
elektřiny a vody.

 
CE prohlášení o shodě
Prohlašujeme, že naše výrobky splňují platné evropské směrnice, rozhodnutí, nařízení 
a požadavky uvedené v referenčních normách. 
Likvidace vysloužilého spotřebiče

Symbol na výrobku nebo na jeho obalu znamená, že s tímto výrobkem 
nesmí být nakládáno jako s domovním odpadem. Místo toho musí být 
předán v příslušné sběrně vysloužilých elektrických a elektronických 
spotřebičů. Zajištěním správné likvidace tohoto produktu pomůžete 
zabránit možným negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, ke 
kterým by jinak mohlo dojít při nesprávném nakládání s tímto produktem. 
Podrobnější informace o recyklaci tohoto produktu vám poskytne místní 

městský úřad, služba pro likvidaci domovního odpadu nebo prodejce, u kterého jste 
produkt zakoupili.
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1.	SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency (220-240) V~/50Hz
Total current (A) 10
Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa / 

Minimum 0.1 Mpa	
Total power (W) 2100 

Maximum washing capacity 
(dry laundry) (kg) 6

•	 Do not install your machine on a carpet or such 
grounds that would prevent the ventilation of its 
base. 

•	 The appliance is not intended for use by people 
(including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge unless they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

•	 Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised. 

•	 Call the nearest authorized service centre for a 
replacement if the power cord malfunctions. 

•	 Use only the new water inlet hose coming 
with your machine when making water inlet 
connections to your machine. Never use old, used 
or damaged water inlet hoses. 

•	 Children should not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance should not be 
made by children without supervision. 

EN - 1



 NOTE: For a softcopy of this user 
manual, please contact the following address: 
“washingmachine@standardtest. info”. In your 
e-mail, please provide the model name and serial 
number (20 digits) which you can find on the 
appliance door. 

Read this user manual carefully. 
Your machine is for domestic use only. 
Using it for commercial purposes will cause 
your warranty to be cancelled. 
This manual has been prepared for more than 
one model therefore your appliance may not 
have some of the features described within. 
For this reason, it is important to pay particular 
attention to any figures whilst reading the 
operating manual. 

1.1 General Safety Warnings
•	 The necessary ambient temperature for operation 

of your Washing Machine is 15-25 °C. 
•	 Where the temperature is below 0 °C, hoses 

may split or the electronic card may not operate 
correctly. 

•	 Please ensure that garments loaded into your 
Washing Machine are free from foreign objects 
such as nails, needles, lighters and coins. 

•	 It is recommended that for your first wash, 
you select the 90˚ Cotton programme without 
laundry and half fill compartment II of the 
detergent drawer with a suitable detergent. 

•	 Residue may build up on detergent and softeners 
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exposed to air for a long period of time. Only 
put softener or detergent in the drawer at the 
beginning of each wash. 

•	 Unplug your Washing Machine and switch off 
the water supply if the Washing Machine is left 
unused for a long time. We also recommend that 
you leave the door open to prevent build up of 
humidity inside the Washing Machine. 

•	 Some water may be left in your Washing Machine 
as a result of quality checks during production. 
This will not affect the operation of your Washing 
Machine. 

•	 The packaging of the machine could be 
hazardous to children. Do not allow children to 
play with the packaging or small parts from the 
Washing Machine. 

•	 Keep the packaging materials in a place where 
children cannot reach them, or dispose of them 
appropriately. 

•	 Use pre-wash programs only for very dirty 
laundry. 
Never open the detergent drawer while the 

machine is running. 
•	 In the event of a breakdown, unplug the machine 

from the mains supply and turn the water supply 
off. Do not attempt to carry out any repairs. 
Always contact an authorised service agent. 

•	 Do not exceed the maximum load for the washing 
programme you have chosen. 
Never force the door open when your Washing 

Machine is running. 
•	 Washing laundry containing flour may damage 
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your machine. 
•	 Please follow the manufacturers’ instructions 

regarding the use of fabric conditioner or any 
similar products that you intend to use in your 
Washing Machine. 

•	 Make sure that the door of your Washing Machine 
is not restricted and can be opened fully. 

Install your machine in a location that can be 
fully ventilated and preferably has constant air 
circulation. 							     
Door emergency opening function
When the machine is running, any power cut or 
when the program is not yet complete, the door will 
remain locked.
To open the door;
1.	Please turn off the machine. Take off the power 

plug from the mains socket.
2.	To drain the waste water, follow the instructions 

given in cleaning the pump filter section.
3.	Pull the down the emergency opening mechanism 

with the help of a tool and open the door at the 
same time.

4.	Doors, move the emergency opening handle 
to the open position after being closed again, 
if the door remains locked.
Read these warnings. Follow the advice given 

to protect yourself and others from risks and 
fatal injuries.
RISK OF BURNS

Do not touch the drain hose or any discharged 
water while your Washing Machine is running. The 
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high temperatures involved pose a burn risk. 
RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL 

CURRENT
•	 Do not connect your Washing Machine to the 

mains electricity supply using an extension lead. 
•	 Do not insert a damaged plug into a socket. 
•	 Never remove the plug from the socket by pulling 

the cord. Always hold the plug. 
•	 Never touch the power cord/plug with wet 

hands as this could cause a short circuit or 
electric shock. 

•	 Do not touch your Washing Machine if your 
hands or feet are wet. 

•	 A damaged power cord/plug can cause fire or 
give you an electric shock. When damaged it 
must be replaced, this should only be done by 
qualified personnel. 
Risk of flooding

•	 Check the speed of water flow before placing the 
drain hose in a sink. 

•	 Take necessary measures to prevent the hose 
from slipping. 

•	 Water flow may dislodge the hose if it is not 
properly secured. Make sure the plug in your sink 
does not block the plug hole. 
Danger of Fire

•	 Do not store inflammable liquids near your 
machine. 

•	 The sulphur content of paint removers may cause 
corrosion. Never use paint removing materials in 
your machine. 

EN - 5



•	 Never use products that contain solvents in your 
machine. 

•	 Please ensure that garments loaded into your 
Washing Machine are free from foreign objects 
such as nails, needles, lighters and coins. 

Risk of fire and explosion
Risk of falling and injury

•	 Do not climb on your Washing Machine. 
•	 Make sure hoses and cables do not cause a trip 

hazard. 
•	 Do not turn your Washing Machine upside down 

or on its side. 
•	 Do not lift your Washing Machine using the door 

or detergent drawer. 

The machine must be carried by at least 2 
people. 

Child safety
•	 Do not leave children unattended near the 

machine. Children might lock themselves in the 
machine resulting in risk of death. 

•	 Do not allow children to touch the glass door 
during operation. The surface becomes extremely 
hot and may cause damage to skin. 

•	 Keep packaging material away from children. 
•	 Poisoning and irritation may occur if detergent 

and cleaning materials are consumed or 
come into contact with the skin and eyes. Keep 
cleaning materials out of the reach of children. 
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1.2 During Use  
•	 Keep pets away from your machine. 
•	 Please check the packaging of your machine 

before installation and the outer surface of the 
machine once the packaging has been removed. 
Do not operate the machine if it appears damaged 
or if the packaging has been opened. 

•	 Your machine must only be installed by an 
authorised service agent. Installation by anyone 
other than an authorised agent may cause your 
warranty to be void. 

•	 This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be done by children without supervision. 

•	 Only use your machine for laundry that is labelled 
as suitable for washing by the manufacturer. 

•	 Before operating the washing machine, 
remove the 4 transit bolts and rubber spacers 
from the rear of the machine. If the bolts are 
not removed they may cause heavy vibration, 
noise and malfunction of the machine and 
cause the guarantee to be void. 

•	 Your warranty does not cover damage caused by 
external factors such as fire, flooding and other 
sources of damage. 

•	 Please do not throw away this user manual; keep 
it for future reference and pass it onto the next 
owner. 
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NOTE: Specifications for the machine may vary 
depending on the product purchased.

1.3 Packaging and Environment
Removal of packaging materials
Packaging materials protect your machine from any 
damage that might occur during transportation. The 
packaging materials are environmentally friendly 
as they are recyclable. Use of recycled material 
reduces raw material consumption and decreases 
waste production. 

1.4 Savings Information
Some important information to get the most efficient 
use out of your machine: 
•	 Do not exceed the maximum load for the washing 

programme you have chosen. This will allow your 
machine to run in energy saving mode. 

•	 Do not use the pre-wash feature for lightly soiled 
laundry. This will help you save on the amount of 
electricity and water consumed.

 
CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and 
Regulations and the requirements listed in the standards referenced. 
Disposal of your old machine

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed information about recycling of this 

product, please contact your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

EN - 8


